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LETTERA RACCOMANDATA
A tutti i dipendenti del Governo
del Canton Ticino
Piazza Governo 7
6501 Bellinzona

Data: 24. ottobre 2020

CAP Vedasi  lotto,  lista  dei
destinatari

Reati istituzionali delle autorità svizzere
Autorità sotto forma di azienda

Buongiorno

A differenza di quanto ho fatto con i Vostri colleghi di lingua tedesca, a causa di risorse finanziarie
insufficienti negli ultimi anni non sono riuscito a comunicarVi il fatto che in Svizzera abbiamo uno Sta-
to criminale che regna all’interno dello Stato. Questa affermazione si basa sull'analisi di documenti
ufficiali attestanti come, negli anni ‘50, la supervisione parlamentare, in particolare sulla magistratura,
sia stata deliberatamente abolita e sia stata introdotta l'ideologia della separazione dei poteri,1un e-
vento che emerge in maniera decisiva dagli unici verbali accessibili pubblicamente delle commissioni
di giustizia dei cantoni di Zurigo e Sciaffusa. La conseguenza è stata che le autorità e gli uffici pubblici
hanno iniziato a giudicare in modo arbitrario, così come i tribunali, specialmente quelli federali. Dopo
avere analizzato le relazioni ufficiali del Tribunale federale, del Cantone di Zurigo e di altri tre tribunali
cantonali2, ho riscontrato una modifica illogica, soprattutto nella Legge federale sull'esecuzione e sul
fallimento (LEF; RS 281.1). Pur non avendo eseguito questa analisi negli altri cantoni, posso affermare,
in tutta coscienza, che il risultato è stato esattamente lo stesso: totale arbitrarietà. Fino ad oggi nessu-
no ha mai messo in discussione questa mia scoperta, neanche lontanamente, perché non può essere
confutata. Viene negata soltanto dai funzionari, almeno per il momento.

Se si comprende la storia reale 3degli ultimi 6000 anni, si capisce come l’adozione dell'ideologia della
separazione dei poteri è solo un altro passo che allunga il filo conduttore di questi ultimi 6000 anni. Il
motivo scatenante è sempre lo stesso, ovvero quello che inizia a Babilonia: ecco perché definisco tutte
le organizzazioni e i loro rappresentanti “babilonesi”.

1 www.brunner-architekt.chà Politikà Schriftenwechselà Bundà Unser manipuliertes Rechtssystem,
Capitolo 4 bis 7 (PDF, 523 pagine), o
www.brunner-architekt.chà Drei Weltenà Manifesteà Unser manipuliertes Rechtssystem, Capitoli 4-7

2 www.brunner-architekt.chà Politikà Rechtà Analysen der Amtsberichte
3 www.brunner-architekt.chà Drei Weltenà Sintesi «Unsere Geschichte…»à Versione ridotta
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Ho inoltre scoperto che, negli ultimi tempi, le autorità e gli uffici pubblici della Svizzera sono stati tra-
sformati in aziende, 4 ma nei vari portali di ricerca degli uffici del Registro di commercio cantonale non
vi è alcun riferimento a ciò. Solo nel caso di società internazionali per la gestione di informazioni
commerciali è talvolta possibile trovare l’indicazione che questa o quella autorità è iscritta nel Registro
di commercio. Ciò dimostra come le autorità abbiano steso un velo molto fitto su questo argomento,
dato  che  non  può  essere  reso  noto  al  pubblico;  d’altra  parte  spiega  anche  il  perché  la  revoca  della
supervisione parlamentare sia avvenuta in segreto. Oggi come allora, il Parlamento, il Governo e i tri-
bunali lavorano assieme e tutta l’amministrazione statale è al servizio (non si può dire altrimenti) di
questa criminalità statale organizzata.

Il fatto che le autorità e gli uffici pubblici siano delle aziende non vuol dire soltanto che devono avere
un’iscrizione nel Registro di commercio, ma anche che devono essere pubblicate nella Gazzetta Ufficia-
le Svizzera del Commercio (ovviamente non parlo solo delle aziende, ma anche degli individui autoriz-
zati al commercio). Dal momento che ciò non è mai accaduto prima, né queste autorità e uffici pubblici
sotto forma di aziende, né gli individui autorizzati al commercio, sono legittimati ad agire, pertanto
essi sono responsabili di tutto ciò che si fa, o si omette di fare, in ambito privato.

A ciò bisogna aggiungere che se queste aziende vogliono compiere di pubblica autorità, esse necessi-
tano di una legittimazione da parte di un’autorità autorizzata. A un certo punto il legislatore, ovvero il
Parlamento, avrebbe dovuto prendere una decisione in merito, ma non l’ha fatto perché avrebbe do-
vuto renderla pubblica. Ciò significa che tutte queste aziende compiono atti di pubblica autorità senza
alcuna legittimazione, ragion per cui tutte le loro azioni sono nulle e prive di validità.

Ed eccoci di nuovo all’abolizione della supervisione parlamentare: anche allora non se ne parlò, ma le
modifiche vennero apportate ugualmente, poco per volta, iniziando dal regolamento, continuando
dopo qualche anno con la legge e terminando con la Costituzione. Ciò dimostra che tutto è fatto con
intento criminale.

Il caso ha voluto, ma io naturalmente ho dato una mano affinché accadesse, che la Polizia cantonale
ticinese mi notificasse una multa. A seguito di ciò ho spiegato alla polizia la situazione, compresi i temi
collegati del contratto con se stesso e dell’uomo/persona (uomo di paglia), pregandola altresì fornire
le prove richieste.

All’inizio ho ricevuto una risposta negativa generale, ragion per cui ho successivamente incaricato il
comandante della polizia in persona di occuparsene. Nonostante ripetuti solleciti, questi non mi ha
dato alcuna risposta, confermando così, tacitamente, di non essere nella posizione di fornirmi le prove
richieste. In altre parole: tutte le multe emesse dalla Polizia ticinese e la loro riscossione non sono altro
che atti di “rapina in autostrada” e coercizione. Si tratta di reati ufficiali,  che lo Stato dovrebbe perse-
guire d’ufficio. Ma è proprio la polizia a vantarsi di essere addetta al mantenimento della sicurezza e
dell’ordine pubblico. È solo scherno babilonese.

Voi siete responsabili di tutto ciò che avviene all’interno dell’amministrazione statale ticinese. Per que-
sto motivo Vi informo in merito a ciò, con la consapevolezza che Voi lo avete (co)organizzato, che siete
a conoscenza di questo modo di agire e che dunque ne siete corresponsabili.

Dal  momento che il  Canton Ticino è anch’esso un’azienda iscritta  nel  Registro di  commercio,  ma che
né tale azienda né Voi, individui autorizzati al commercio, siete diventati di dominio pubblico tramite
pubblicazione, anche l’azienda Canton Ticino non è in alcun modo autorizzata al commercio. Ne deriva
che questa azienda, non potendo dimostrare alcuna legittimità ad agire, è personalmente responsabile
di tutte le proprie azioni ed omissioni. Voi, dunque, non siete il Governo di un cantone sovrano, ma
un’amministrazione non legittimata di un’azienda. In altre parole, stiamo sullo stesso piano. Il Vostro
unico  «vantaggio»  è  che  siete  ancora  seduti  in  un  posto  che  vi  offre  dei  vantaggi,  ma  nel  prossimo
futuro dovrete scambiarlo con un posto non altrettanto feudale. A quel punto Vi verrà detto cosa fare
e cosa non fare. E adesso parliamo di affari:

4 www.brunner-architekt.chà Drei Weltenà Ideologienà Ideologie Behörden als Firmen (PDF, 7 pagine)
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Prove:

Come richiesto alla Polizia cantonale, ma mai ricevuto, richiedo lo stesso anche a Voi e alla «Vostra»
azienda, Canton Ticino e Polizia cantonale.
1. La società corrispondente (succursale, ecc.) dovrà indicare quanto segue:

a. Sede (sede principale, succursale, ecc.) con indirizzo completo
b. Forma giuridica
c. Numero di iscrizione al Registro di commercio (Handelsregister, HR) e di Identificazione

dell’impresa (Unternehmens-Identifikation, UID), compresi i dati relativi alla registrazione.
2. I rappresentanti autorizzati dell’azienda di cui al punto 1 dovranno identificarsi così come segue:

a. Nome e cognome completi dei rappresentanti autorizzati, insieme a
b. Via e numero civico
c. CAP e domicilio
d. Data e numero di emissione del FUSC nel quale i sopracitati sono stati riconosciuti quali rap-

presentanti autorizzati dell’azienda.
3. Dovrete inoltre produrre un documento recentemente autenticato da un Notaio che attesti quanto

segue:
a. Legittimazione ufficiale con informazioni relative a chi, come, per cosa e con quali mezzi avete

ricevuto il diritto di esercitare i pubblici poteri.
b. In quale Stato avete prestato giuramento.
c. Relativamente a coloro che Vi hanno conferito la legittimazione ufficiale, Vi prego di fornirmi il

medesimo documento di attestazione di cui ai punti 1-3, comprese le sottovoci.
4. Confermare che io sono un uomo e non una persona.

Qualora non produceste tali informazioni entro il 29 ottobre 2020 (data della mia ricezione), ammette-
rete di non essere in grado di fornire le prove summenzionate, confermando altresì, tacitamente, di
agire senza alcuna legittimazione e di assumervi la responsabilità civile e penale di tutte le azioni com-
piute ma anche di quelle mai eseguite.

Di seguito le mie condizioni speciali:

Dal momento che la Polizia ticinese, ma anche la Procura pubblica, sono un'unità organizzativa affiliata
all'azienda Canton Ticino, Voi avete su di esse un'influenza diretta e pertanto avreste la possibilità di
porre  fine  alle  pratiche  illegali  di  “rapina  in  autostrada”,  coercizione  e  contratti  con  se  stessi  da  esse
messe in atto. Tuttavia, dato il contesto, è impossibile aspettarsi un’azione del genere. A questo punto
ricorrerò alla legge del mare, cioè alla legge dei pirati o del più forte, proprio come fate Voi, poiché si
può presumere che prima o poi Vi troverete in una posizione di svantaggio, e a quel punto sarò io fra i
più forti. Per tutti questi motivi passo a definire le mie condizioni speciali, ma Vi offro la possibilità di
evitarle tornando sulla via della legalità. Dando per scontato che non lo farete, dovrete quindi accetta-
re le mie condizioni.

1. Cancellazione/annullamento o inoltro della denuncia di trasgressione.
a. Qualora la Polizia cantonale ticinese cancellasse o annullasse la denuncia di trasgressione in

oggetto e mi confermasse per iscritto tale decisione entro il 29 ottobre 2020 (data della mia ri-
cezione), in tal caso la questione si considererebbe risolta.

b. Se invece la denuncia di trasgressione non venisse annullata o cancellata entro tale termine,
allora accetterete che ogni membro del Governo sia disposto a pagarmi una penale, ammon-
tante a 80 chilogrammi d'oro5 per ogni membro del Governo, a partire dal 30 ottobre 2020.

5 Quando si parla di oro si intende sempre l’oro puro, con un peso di 999/1000 o 24 carati.
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2. Come è già stato comunicato al comandante della Polizia cantonale ticinese, io stesso controllerò
che la “rapina in autostrada” sia stata archiviata. Qualora la polizia mi facesse recapitare un’altra
denuncia di trasgressione, Voi, in quanto unità organizzativa primaria di livello superiore, dovrete
nuovamente pagarmi una penale, perché non siete disposti a fermare questi crimini. Come al pun-
to 1b di cui sopra, tale penale ammonterà a 80 kg d’oro per ogni membro del Governo.

3. Come misura preventiva, Vi comunico anche le condizioni che applicherò nel caso in cui la polizia
mettesse in atto ulteriori procedure contro di me:
a. Qualora dovessi essere fermato dalla Polizia cantonale ticinese per un qualsiasi motivo, mi sarà

nuovamente dovuta la stessa penale di cui al punto 1b, ovvero 80 kg d’oro per ogni membro
del Governo. Per poter dimostrare il fermo, avrò bisogno di un rapporto della polizia, ma si
può presumere che non mi sarà consegnato facilmente. Seguiranno delle complicazioni e il
conseguente, possibile, arresto.

b. Se la polizia dovesse arrestarmi, anche in questo caso per un qualsiasi motivo, l’ammontare
della penale di cui al punto 1b verrà raddoppiato, quindi sarà di 160 kg d’oro per ogni mem-
bro del Governo, maggiorato di un kg d’oro per ogni giorno di detenzione. L'arresto a breve
termine durante il giorno verrà conteggiato come un giorno di detenzione, mentre se avviene
durante la notte (ovvero oltre la mezzanotte) verrà conteggiato come due giorni di detenzio-
ne. Mi riservo la possibilità di avanzare espresse e ulteriori richieste risarcitorie e attribuzioni di
responsabilità.

4. In caso di mancato pagamento della denuncia di trasgressione, la polizia avrà certamente inten-
zione di avvisare la Procura pubblica, ma, qualora ricevessi una notifica di sanzione penale da parte
della Procura pubblica per il motivo di cui sopra o per qualsiasi altra ragione, allora scatteranno le
seguenti penali:
a. 80 kg d’oro per ogni membro del Governo,
b. 40 kg d’oro per il Primo procuratore pubblico e
c. 40 kg d’oro per colui che sottoscrive la notifica di sanzione penale.

Il 4° punto verrà applicato per ogni singola notifica di sanzione penale.

5. Qualora il procedimento fosse portato agli estremi e venisse addirittura avviata l'esecuzione forza-
ta per il mancato pagamento, allora scatteranno le seguenti penali:
a. 80 kg d’oro per ogni membro del Governo,
b. 40 kg d’oro per il Primo procuratore pubblico e
c. 40 kg d’oro per colui che sottoscrive la notifica di esecuzione forzata.

6. Qualora il decreto di condanna, la denuncia di trasgressione o la notifica di esecuzione forzata
emessi venissero ritirati e dichiarati nulli, saranno nuovamente applicate le seguenti penali:
a. 80 kg d’oro per ogni membro del Governo,
b. 40 kg d’oro per il Primo procuratore pubblico,
c. 40 kg d’oro per colui che sottoscrive la notifica di sanzione penale,
d. 40 kg d’oro per colui che sottoscrive la notifica di esecuzione forzata,
e. 40 chilogrammi d’oro per il comandante della Polizia cantonale,
f. 20 chilogrammi d’oro per il vicecomandante,
g. 20 kg d’oro per il capo del dipartimento di polizia di competenza e
h. 10 kg d’oro per il vicecapo del dipartimento di polizia di competenza.

Le penali saranno cumulative, ovvero in base a quante sanzioni devono essere ritirate, sia dal Pri-
mo procuratore pubblico (decreto di condanna e notifica di esecuzione forzata) che dal Procurato-
re pubblico, a seconda di chi ha firmato il decreto di condanna e la notifica di esecuzione forzata.
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i. Oltre a tali oneri, conteggerò altresì le spese, su base oraria, che sosterrò per i procedimenti
penali e per la richiesta di esecuzione forzata. La tariffa oraria sarà di 50 grammi d’oro.

7. Per velocizzare la procedura, ho fissato un onere per ogni giorno di calendario, a partire dal 30
ottobre 2020. Tale onere terminerà nel momento in cui Voi (o i Vostri successori) rinuncerete e-
spressamente alla riscossione della multa, che verrà annullata così come verranno ritirate eventuali
notifiche di denuncia o di indagine penale. Un’altra condizione è che, in caso di eventuali proce-
dimenti di esecuzione forzata, questi dovranno essere eliminati dal Registro e non semplicemente
cancellati, in modo da non essere visibili a terzi. Dovranno essere totalmente eliminati dal Registro.
Per poter annullare tali oneri, dovrò avere la possibilità di eseguire le verifiche personalmente e
con degli specialisti, altrimenti l’onere continuerà a essere applicato fino alla fine dei miei giorni.
Detto onere verrà imposto nella misura di due kg d’oro per ogni giorno di calendario.

In linea di massima gli oneri verranno imposti in base alle azioni corrispondenti, pertanto conteggerò
mensilmente, a partire dalla fine di ottobre 2020. Il termine di pagamento sarà di 30 giorni, ma la con-
segna dovrà essere concordata almeno 14 giorni prima. Qualora tale termine non venisse rispettato, al
31° giorno verrà applicato un ulteriore onere di due kg d’oro per ogni giorno di calendario. Varrà il
principio della consegna sul posto (Bringprinzip).

In qualità di amministratori non legittimati dell’azienda Canton Ticino, avrete la piena responsabilità di
garantire che i dipendenti coinvolti siano informati della situazione in modo da potersi tutelare, dal
momento che, viste le circostanze, anch’essi ne sono personalmente responsabili.

Per concludere, vorrei ancora una volta ribadire, in maniera inequivocabile, che d'ora in avanti Voi sa-
rete pienamente e personalmente responsabili di tutte le azioni ed omissioni che deciderete di intra-
prendere. È chiaro quindi che sarete Voi stessi a decidere del Vostro destino.

Cordialmente,

L’uomo Alex Werner Brunner

Elenco dei destinatari:
· Norman Gobbi, Piazza Governo 7, 6501 Bellinzona CAP: 98.00.86201.03277160
· Manuele Bertoli, Piazza Governo 7, 6501 Bellinzona CAP: 98.00.86201.03277159
· Claudio Zali, Piazza Governo 7, 6501 Bellinzona CAP: 98.00.86201.03277158
· Raffaele De Rosa, Piazza Governo 7, 6501 Bellinzona CAP: 98.00.86201.03277157
· Christian Vitta, Piazza Governo 7, 6501 Bellinzona CAP: 98.00.86201.03277156
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